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Griechisch Zusatz1/Futur Zusatz2/Aorist Zus3/Perfekt Deutsch Fremdwort #

ἀπίθανος, ον s. πείθω nicht überzeugend; nicht 

leicht überzeugt

.2b

ἄσμενος, η ον s. ἀσπάζομαι freudig 

sein, bewillkommen

erfreut, gern .2b

αὔριον Adv. αὔριον τηνικάδε  morgen 
zu dieser Zeit

εἰς αὔριον bis morgen morgen vgl. lat. Aurora .2b

βοάω βοήσομαι

βηθήσομαι

ἐβόησα

ἐβοήθην

βεβόηκα

βεβόημαι

rufen, schreien .2b

ὁ γάμος, ου s. γαμέω Hochzeit(sfeier), Ehe .2b

δηλαδή Konj. aus δῆλα δή offensichtlich, natürlich .2b

ἐπανάγω
im Aor.ΙΙ Redupl.

ἐπανάξω

ἐπαναχθήσομαι

ἐπανήγαγον

ἐπανήχθην

ἐπανῆχα

ἐπανῆγμαι

zurückführen, -bringen;

sich zurückziehen

L ago .2b

ἐπεί/ ἐπειδή/ ἐπείπερ Κonjunktion uo als, sobald; weil, da

im HS: denn, ferner, 

übrigens

.2b

ἡ ἐπιβουλή, ῆς s. ἐπιβουλεύω Vorhaben; Hinterhalt, 

Nachstellung, Anschlag

.2b

ἡ εὐκαιρία, ας s. καιρός rechter Zeitpunkt; 

glückliche Lage

.2b

ἕωθεν Adv. s. ἡ ἔως Morgenröte von Morgen an, bei 

Tagesanbruch

.2b

ἡ θύρα, ας θύραζε hinaus, 

draußen θύραθεν

ἰέναι ἐπὶ τὰς 

θύρας vorstellig 

werden

Tür, Zelteingang, 

Palasteingang

"Tür" .2b

μαστιγίας, ου s. μαστιγόω Taugenichts, Schlingel .2b

μαστιγόω μαστιγώσω

μαστιγωθήσομαι

ἐμαστίγωσα

ἐμαστιγώθην

μεμαστίγωκα

μεμαστίγωμαι

auspeitschen; prügeln .2b

ὀδυνάω ὀδυνήσω κτλ s. ὀδύνη Schmerz, 

Qual

Schmerz bereiten; 

P Schmerz empfinden

.2b

ὁ τρόπος, ου τοῦ τρόπου s. τρέπω ὅν τρόπον auf weche 
Weise - πρὸς τοῦ Κύρου 
τρόπου Kyros' 
Charakter entprechend/ 
gemäß

Wendung; Art und 

Weise; Charakter

κατὰ τρόπον gewissermaßen, 
nach Art/Wunsch, artig, 
richtig

Tropen - πάντα 
τρόπον auf jeden Fall 

.2b

ὑγιαίνω s. ὑγιής, ές gesund gesund/ bei gutem 

Verstand sein

.2b

ὑπάγω
im Aor.ΙΙ Redupl.

ὑπάξω

ὑπαχθήσομαι

ὑπήγαγον

ὑπήχθην

ὑπῆχα

ὑπῆγμαι

darunterführen; belangen; 

veranlassen, fehlleiten; 

langsam zurückgehen, 

sich zurückziehen

ἵππους ὑ. anspannen .2b

ὑπέρκριτος, ον s. πικρός bitter übermäßig bitter .2b

τὸ χωρίον, ου χώρα Platz, Land Ort, Platz; Land(gut),; 

befestigter Platz, Kastell

.2b

ἄγχι Adv. Komp. ἆσσον s. ἄγχιστος  nächster nah; m.Gen. nahe bei 1.3

ὁ ἀνδριάς, ντος s. ἀνήρ Statue, Standbild 1.3

ὰπάγχω ὰπάγξω ἀπηγηάμην (M !) erwürgen; M sich 

aufhängen

1.3

ἀπαντάω τινί ἀπαντήσω κτλ s. ἐναντίον Gegenteil begegnen; treffen auf 

jdn.

1.3

ἀποδοκιμάζω ἀποδοκιμάσω κτλ (nach Prüfung) 

verwerfen, missbilligen

1.3

ἀπωθέω < ϜωδØ-έ-ω ἀπώσω

ἀπωσθήσομαι

ἀπέωσα

ἀπεώσθην

ἀπέωκα

ἀπέωσμαι

fortstoßen; M von sich 

abwehren, zurückweisen 

1.3
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Ἀσκληπιός, οῦ Asklepios, Gott der 

Heilkunst

1.3

ἄφθονος, ον (2) s. φθόνος neidlos, unbeneidet, 

reichlich

1.3

βιόω/ βιοτεύω
√Aor.

βιώσομαι ἐβίων Inf. βιῶναι βεβίωκα

βιωτός lebenswert

leben Biologie 1.3

διάπυρος, ον s. πῦρ feurig, leidenschaftlich 1.3

εἴτε ... εἴτε  = εἰ + τε sei es, dass ... sei es 

dass; 

entweder/ob … oder

1.3

ἐμποιέω ἐμποιήσω

ἐμποιηθήσομαι

ἐνεποίησα

ἐνεποιήθην

ἐμπεποίηκα

ἐμπεποίημαι

hineintun, einfügen; 

verwenden

χρόνους τινί ἐμποιέω Zeit 
gewinnen für etw.

1.3

ἐνοχλέω mit dopp. Augm.: 

ἠνωχλ-

s. ὄχλος belästigen 1.3

ὁ ἐπηρεασμός, οῦ s. ἐπηρεάζω drohen Bedrohung; 

Boshaftigkeit; Missgunst

1.3

ὁ θᾶκος/ θῶκος, ου  s. τίθημι Sessel, Wohnsitz, Sitzung Theke 1.3

ὁ λαός, oῦ √ λαϜός

att. λεώς, λεώ

vgl. νεώς, νεώ Volk, Fußvolk Laie 1.3

λίθινος, η, ον s. λίθος steinig; steinern, von 

Stein

1.3

ὁ λόφος, ου Hals, Nacken; 

Hembusch; Hügel

1.3

μακάριος, α, ον  = μάκαρ, μάκαρος ὦ μακάριε ironisch: 

mein Bester

glücklich, gesegnet 1.3

οἰκοδομέω s. δέμω bauen bauen, befestigen 1.3

οἴμοι Interjektion οἰμώζω wehklagen wehe! 1.3

οὐδαμοῦ vgl. πολλαχοῦ nirgends 1.3

(ἁ)πανταχοῦ Adv. s. πᾶς, ἅπας überall 1.3

περιμένω περιμενῶ περιέμεινα περιμεμένεικα bleiben, (ab-/er-)warten 1.3

πετηνός, η, ον s. πέτομαι fliegen fliegend, geflügelt 1.3

πλήττω (παίω)
< πληγØω

(παίσω)

πληγήσομαι

(ἔπαισα)

ἐπλήγην

πέπληχα

πέπληγμαι

schlagen, treffen; P 

erschreckt werden

τὴν θύραν πλήττειν die 
Tür betätigen/ öffnen

1.3

ἡ πολυπλήθεια, ας s. πολυπληθής große Menge 1.3

ἡ στοά, στοᾶς 
√ στοϜØά

Säulenhalle, Wandelgang Stoa 1.3

τὸ συνέδριον, ου ἕδρα Sitz Versammlung, Sitzung; 

Kriegsrat; Sitzungssaal

Kathedrale 1.3

συντάττω 
<ταγ-Øω

συντάξω

συνταχθήσομαι

συνέταξα

συνετάχθην

συντέταχα

συντέταγμαι

anordnen, in Schlacht-

ordnung aufstellen

Μ festsetzen, festlegen

Taktik 1.3

σύντονος, ον (2) s. συντείνω angespannt, angestrengt 1.3

τάλας, τάλαινα, 

τάλαν
s. τλῆναι erdulden leidend; unverschämt 1.3

τύχων, τῦχον Part. Von τυγχάνω erstbester 1.3

χαλεπαίνω χαλεπανῶ

χαλεπανθήσομαι

ἐχαλέπηνα

ἐχαλεπάνθην

./.

./.

schwierig sein; τινί 

unwillig sein; übel 

nehmen; 

P zornig werden

1.3

χαμαί Adv. auf dem/den (Erd-

)Boden

1.3

ὤ Interjektion, 

auch mit Gen. 

ὢ πολυπληθείας ὄχλου 
oh, (der) Menge an 
Pack

(Ausruf des Staunens/ 

Ärgers)

1.3
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